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 Ro-ràdh
Can gun robh thu a’ feuchainn ri eòlas a chur air pìos bàrdachd. Càit an 

tòisicheadh tu? Tha daoine air a bhith a’ sgrìobhadh agus a’ leughadh bàrdachd 
(no ga h-aithris agus ga h-èisteachd) airson trì mìle bliadhna co-dhiù. Ach dè 

a’ bhuaidh a th’ aig bàrdachd oirnn – no dè am feum a th’ innte an coimeas ri sgeulachd, 
can, no pàipear-naidheachd, no nobhail – tha e duilich a mhìneachadh. 

A-rithist, tha daoine air a bhith measail air seòclaid airson trì mìle bliadhna. Ach dè 
a’ bhuaidh a th’ aig seòclaid oirnn – no dè am feum a th’ ann an coimeas ri aran, can, 
no bainne, no orainsear – chan eil e furasta a mhìneachadh. B’ urrainn dhuinn tighinn 
beò às aonais seòclaid – no bàrdachd – ach ’s e call a bhiodh ann! 

Tha seòclaid ri fhaighinn ann an iomadh  cruth. Cruthan agus pasgain a bhios 
tarraingeach dhan t-sùil: blocaichean is uighean is Bodaich na Nollaig; tiùbaichean 
is bogsaichean is pàipear dathach. Tha bàrdachd ri faighinn ann an iomadh  cruth 
cuideachd. Seo feadhainn de na seòrsachan a lorgas tu san leabhar seo:-

❖ dàn riaghailteach le sreathan mun aon fhaid, agus an aon àireamh de 
shreathan anns gach rann (me Oidhche air chèilidh, td 134)

❖ dàn saor gun shreathan den aon fhaid, no àireamh chunbhalach de rannan 
(me Togsaid uisge, td 133)

❖ òran obrach le rannan goirid agus sèist gun chiall, mar fail il è no hì horo 
(me Dh’èirich mi moch madainn Chèitein, td 20)

❖ dàn haiku gun ach trì sreathan uile gu lèir (me Na cnuic, td 56) Uaireannan 
leis an aon àireamh de lididhean anns gach sreath (me gun chadal aig Fèis 
Shiatail td 125)

❖ dàn luimneach le dà shreath fhada, dà shreath ghoirid, agus aon sreath 
fada aig an deireadh (me An cunnart do bheatha sna Hearadh, td 217)

❖ dàn concrait air a sgrìobhadh mar sheòrsa de dhealbh (me Tadhal 
Gàidhealach, 

 td 112 no Dè th’ ann an ainm, td 97

❖ crois-dhàn leis a’ chiad litir den a h-uile sreath a’ litreachadh 
teachdaireachd iomchaidh (me Leac nan ainm, td 189

A thaobh teòclaid ged-thà, mar a tha fhios agad, cha chuir thu eòlas air na rudan as 
cudromaiche aig a bheil buaidh air do bheul (am blas) agus air do shròin (am fàileadh) 
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– gus am fosgail thu am pasgan. Tha an dearbh rud fìor a thaobh bàrdachd, ged nach ann 
air do bheul no do shròin a bhios a’ bhuaidh as motha aice, ach air do chluais 
(am fuaim) agus air d’ inntinn (an ciall, no a’ bhrìgh). Tòisichidh sinn leis an fhuaim on 
as e as fhasa a mhìneachadh! 

’S e rannaigheachd a chanas sinn ris na h-innleachdan a bhios na bàird 
a’ cleachdadh gus tlachd a thoirt do chluais an luchd-èisteachd: pàtrain ealanta de 
ruitheam is eile, a chòrdas rinn agus/no a chuidicheas sinn gu ciall na bàrdachd 
a thuigsinn. Faodaidh ruitheam a bhith cho cunbhalach ri ceòl dannsa, no cho saor ri 
boinnean uisge a’ tuiteam ann am peile. Seo, mar eisimpleir, criomag bàrdachd anns 
a bheil ruitheam cunbhalach. Leugh a-mach i (leat fhèin no ann am buidheann) 
gus an cluinn thu na pàtrain de bhuillean troma agus aotrom a tha innte. Leugh i mar 
gun robh thu a’ cluich pìos ciùil: coma leat dè tha na faclan a’ ciallachadh aig an ìre 
seo:-

  Oidhche Shamhna ’s a’ ghealach ag èirigh
  Ù hù hù
  Dè bha siud? Chan eil mis’ airson èisteachd!
  Ù hù hù
  Seann chailleach-oidhche a’ crathadh a lèine
  Ù hù hù
  Ithidh i luchainn is bruidhnidh i Beurla 
  Ù hù hù   (Oidhche Shamhna  td 198) 

Mar a chluinneas tu, tha ceithir buillean troma sa chiad sreath, a dhà san dàrna sreath, 
is mar sin air adhart:- 

  dum-da | dum-da-da | dum-da-da | dum-da,| 
  dum dum | dum

Faodaidh tu ruitheam an dàin a sgrìobhadh ann an dòighean eile. me V a chur an àite 
nam buillean troma, agus – an àite nam buillean aotrom:-

  V – | V – – | V – – | V – |
  V V | V

’S e troighean (no casan) a chanas sinn ri roinnean an ruithim: dum-da ( V – ) agus 
dum-da-da ( V – – ) is eile, agus tha ainmean air na diofar throighean a gheibhear ann 
am bàrdachd. ’S e na seann bhàird Ghreugach a chuir na h-ainmean seo orra, ach thathar 
fhathast gan cleachdadh san latha an-diugh. Seo an fheadhainn as cumanta:-

 ❖ – V cam-dhànach (iambic) on a tha fuaim gach troighe mar  
  cheum cam, no cuagach: me An uair | bha Gàidh- | lig aig | na h-eòin   
  (Linn  an àigh, td 127) 
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 ❖ V – ruith-dhànach (trochaic) on a tha fuaim oirre mar cheum  
  ruith:  Chunnaic | mise | aisling | neònach (Am bodach-ròcais agus am  
  bodach-sneachda, td 69) 

 ❖ V V  ob-dhànach (spondaic) on a tha gach troigh a’ dèanamh  
  fuaim obann, trom: sgal – slais! (Am Burraidh a’ Burralaich, td 25)
 
 ❖ V – – meur-dhànach (dactylic) on a tha coltas mar mheur  
  (no corrag) air gach troigh, le aon alt mòr is dà alt bheag: chì mi na |  
  mòrbheanna. (Chì mi na mòr-bheanna, td. 98) 
 
 ❖ – – V ais-dhànach (anapaestic) on a tha i mar troigh mheur- 
  dhànach air a tionndadh air ais, no an comhair a chùil: Dh’fhalbh  
  Sgalp - | ach a cheann | ach deis’ | ùr (An cunnart do bheatha sna  
  Hearadh, td 217) 

Tha rannaigheachd mar seo ann an seann bhàrdachd Ghàidhlig cuideachd. 
Ach uaireannan bhiodh na seann bhàird a’ dèanamh bàrdachd de sheòrsa eile. 
An àite ruitheam cunbhalach, le àireamh chunbhalach de bhuillean anns gach sreath, 
bhiodh iad a’ cunntais àireamh nan lideadh. 

’S e bàrdachd lididheach a chanas sinn ris an t-seòrsa rannaigheachd seo. 
Bha i ga cleachdadh le bàird ann an dùthchannan eile (mar Sìona) agus tha i fhathast ga 
cleachdadh san là an-diugh ann an cuid de dhàin: me haiku mar Gun chadal aig Fèis 
Shiatail (td 125).

Fhuair na seann bhàird Ghàidhlig trèanadh ann an sgoiltean sònraichte ann an Alba agus 
Èirinn, far an robh aca ri tòrr riaghailtean rannaigheachd ionnsachadh – nan laighe san 
dorchadas le clachan mòra troma air am brùthan! (Agus – nas miosa buileach – cha robh 
e ceadaichte do bhoireannaich a dhol dha na sgoiltean bàrdachd seo idir!) 
Ach mean air mhean, thairis air na linntean, thòisich na bàird a’ seachnadh nan seann 
riaghailtean, agus anns an fhicheadamh linn thòisich cuid mhath dhiubh a’ sgrìobhadh 
ann an dòigh gu tur ùr: nuadh-bhàrdachd no bàrdachd shaor. (’S e sin saor o 
riaghailtean.) San là an-diugh cha leig thu leas cus riaghailtean ionnsachadh mus tòisich 
thu a’ sgrìobhadh bàrdachd. (Agus – nas fheàrr buileach – tha a’ chlann-nighean a cheart 
cho math ri gillean an-diugh air bàrdachd a sgrìobhadh!) Seo criomag de bhàrdachd shaor:

Mar a labhair Gunbjorn
ann an talla mhòr Olaf –
feòil ga ròstadh
fìon ga òl –
bha iad gu lèir mun bhòrd,
na laoich ud
le na h-adhaircean
le na feusagan dearga
garg ag èisteachd ris  (Gunbjorn  td 144)
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Chan eil ruitheam cunbhalach innte, mar a chluinneas tu, ach tha gach sreath làn de  
ruitheaman inntinneach:-

  – – | V – | V V 
  – – | V – V | V –

is mar sin air adhart. 

Tha innleachdan eile aig na bàird airson an cuid obrach a dhèanamh tarraingeach agus/
no inntinneach dhan chluais: gu h-àraid comhardadh (no co-fhuaim). 
Tha comhardadh ri chluinntinn ann an rannaigheachd den a h-uile seòrsa – 
riaghailteach, lididheach agus saor. Ann am bàrdachd Ghàidhlig faodaidh comhardadh 
a bhith aig deireadh shreathan, no an taobh a-staigh dhiubh, no an dà chuid. Leugh a-
mach a’ chriomag a leanas, feuch an tog do chluas na diofar àiteachan sa bheil fuaimean 
a’ comhardadh ri chèile:-

  Ann an Caolas Od-odram
  far an coidleadh an ròn,
  is far nach cluinnte guth duine
  ach fuaim tuinne ’s glog geòidh

  mar mhuime ’g altram a pàistean
  ’s i gan tàladh gu ciùin,
  gu bheil tulgadh nan cuantan
  ga sìor luasgadh nar suain. (Caolas Od-odram, td 102)

Tha ainmean air na diofar sheòrsachan comhardaidh a chluinneas tu san dàn gu h-àrd:-

❖ comhardadh slàn eadar na fuaimreagan agus na connragan (me 
duine/tuinne)

❖ comhardadh briste eadar fuaimreagan, ach chan eil eadar 
connragan (me pàistean/tàladh)

❖ leth-chomhardadh eadar fuaimean nach eil buileach
  a’ comhardadh ri chèile (me ciùin/suain)

❖ comhardadh fireann eadar na lididhean mu dheireadh de 
dh’faclan (me ròin/geòidh)

❖ comhardadh boireann eadar na lididhean leth-dheireannach de 
na faclan (me cuantan/luasgadh)

❖ uaithne (assonance) comhardadh eadar faclan chan ann aig 
deireadh shreathan a-mhàin, ach an àiteachan eile (me cluinnte/tuinne/
muime; no cuantan/luasgadh/suain)
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❖ aicill odram/coidleadh;cuantan/luasgadh comhardadh eadar aon 
fhacal aig deireadh aon sreatha agus facal eile am broinn an ath sreatha

❖ uaim Od-odram; glog geòidh faclan a’ tòiseachadh leis an aon 
chonnrag no fhuaimreag 

Seo a-nis criomag de bhàrdachd shaor: leugh a-mach i:-

Dè an cur-seachad 
a th’ agad fhèin?

Am falbh thu fallain am measg bheanntan,
làithean fuar a’ dol tro ghleanntan
le toileachas nad cheum?

An tog thu seòl ri crann –
am bàta bòidheach a’ sgoltadh thonn
’s a’ falbh ron ghaoith na deann? (Cur-seachad, td 30)

Ged tha i saor, tha comhardadh de gach seòrsa innte:-

❖ comhardadh slàn me bheanntan/ghleanntan

❖ comhardadh briste me fhèin/cheum

❖ comhardadh fireann me crann/thonn/deann

❖ comhardadh boireann me bheanntan/ghleanntan

❖ uaithne me seòl ri/bòidheach 

❖ uaim me falbh/fallain/fuar 

❖ aicill me seachad/agad 

Tha innleachdan eile ann airson bàrdachd a dhèanamh tarraingeach dhan chluais, 
a bhios air an cleachdadh ann an rannaigheachd de sheòrsa sam bith, saor no 
riaghailteach. me:-

❖ ath-aithris  ag ràdh rudan barrachd air aon turas a dh’aon 
ghnothach airson buaidh a thoirt air fuaim an dàin: ù hù hù 

 (Oidhche Shamhna, td 198) no Can gun robh (Can gun robh 
adhaircean oirnn, td 49) 

❖ fuaimealas (onomatopoeia) far a bheil fuaim agus ciall an fhacail 
a’ tighinn a rèir a chèile: gusgail, guileag (Caolas Od-odram td 102) 
no dearga garg (Gunbjorn  td 144)
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Ach air a’ cheann thall ’s e as cudromaiche a’ bhuaidh a th’ aig bàrdachd, chan ann air 
do shùil, no air do chluais, ach air d’ inntinn: an tuigse agus am mac-meanmna, 
na ceudfàthan, smaointean agus beachdan agad. Faodaidh dàn beag goirid a bhith 
cho math ri nobhail airson beachdan agus faireachdainnean a chur an cèill. ’S e as 
dùbhlanaiche a bhith ga dhèanamh anns an àireamh as lugha a ghabhas de dh’fhaclan. 
’S e eacarsaich dhan eanchainn a th’ ann, cho math ri tòimhseachan-tarsainn no 
cleasachd sam bith eile as aithne dhòmhsa, a bhith a’ sgrìobhadh bàrdachd mar seo, 
no ga leughadh agus a’ feuchainn ri obrachadh a-mach dè bha am bàrd a’ ciallachadh! 

Tha diofar innleachdan aig na bàird gu rudan a ràdh ann an glè bheag de dh’fhaclan. 
me:

❖ samhladh (simile) coimeas eadar aon rud agus rudeigin eile: chan 
e seann abairtean sgìth mar “cho geal ris an t-seachda”, ach 

 beachd-smuaintean ùra, làidir, a tharraingeas dealbhan ùra, làidir ann 
an inntinn an leughadair: me

cho tiugh ri ceathach samhraidh
cho trom ri còta clèirich
cho teth ri màs a’ choire (Blàthachadh na cruinne td 188) 

❖ meatafor (metaphor) an àite coimeas eadar A is B (mar gu h-àrd) 
 a’ cur B ann an àite A. me 

 leabhraichean nan aodann/a h-uile fear na stòraidh sgrìobht’  
(Aodainn, td 50) no

 ceudan de 
 bhomaichean donna
 nan crochadh
 air a’ chraoibh...(ann am Pàirce Doire na Caol-Aibhne, td 89)

❖ pearsanachadh a’ dealbhadh bheathaichean, no rudan nach eil 
beò, mar gum b’ e daoine a bh’ annta, le buadhan daonna. me 

 feòrag bheag ghaisgeil.../ri lachanaich (ann am Pàirce Doire na 
Caol-Aibhne, td  89) no 

 Thuirt an radan 
 ris an t-sionnach
 ’s iad a’ rùrachd sna cùl-shràidean... 
 (Gun luaidh air càraichean, td  190) 
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Can gun robh thu air eòlas mionaideach mar seo a chur air dàn àraid         
(air a chruth, agus air a chiall) tha tòrr rudan eile a dh’fhaodas tu a dhèanamh 
leis: me

❖ lèirmheas a sgrìobhadh, a chuireas an cèill dè b’ fheàrr a chòrd  
riut, agus carson

❖ dràma a dhèanamh à sgeulachd no teachdaireachd an dàin
❖ ealain a dhèanamh – dealbh no ìomhaigh – à sgeulachd an dàin 

agus/no na faireachdainnean a thog e annad: a’ bhuaidh a bh’ aige air  
do cheudfàthan

❖ an dàn a chlò-bhualadh – le dealbhan; air a’ bhalla; air an 
  eadar-lìon
❖ co-chruinneachadh de bhàrdachd a dhèanamh mar a tha 
  mi-fhìn a’ dèanamh an-dràsta
❖  ceòl a dhèanamh à ruitheam an dàin: ceòl-bualaidh, hip-hop, 
   beat-box. Na faclan agus an ruitheam a chur ri chèile mar rap; an ceòl 

a chlàradh; dannsa a chur ris
❖  na faclan a chumail air chuimhne, gus am bi an dàn – agus na 

beachdan agus briathrachas, faireachdainnean agus feallsanachd a tha 
ann – air do theanga uair sam bith a thogras tu – air a’ bhus; anns an 
leabaidh; nuair a dh’fhàsas tu aosta.

Can gun robh thu a’ dèanamh co-chruinneachadh de bhàrdachd – mar a tha 
mise a’ dèanamh an-dràsta – saoil dè na dàin a chuireadh tu ann agus dè an 
fheadhainn a dh’fhàgadh tu às? Chan eil e furasta! 

Dh’fheuch mi-fhìn ri dàin a lorg (a) bho dhaoine de dhiofar aoisean agus (b) bho 
iomadach àite air feadh an t-saoghail: bho na h-Eileanan an Iar gu Sìona agus 
Thailand; bho Obar Dheathain, Inbhir Nis, Earra-Ghàidheal, Glaschu, Dùn Èideann 
agus na Crìochan, gu Iapan, na Stàitean Aonaichte, Sealainn Nuadh, Iran, Lebanon 
agus Ceinia... Mo mhìle taing dha na bàird uile a thug cead dhuinn an cuid bàrdachd 
a chleachdadh – ge b’ e càit a bheil iad is dè an aois a tha iad – gu h-àraid iadsan a 
sgrìobh dàin ùra a dh’aon ghnothach dhan leabhar seo: Niall Brownlie, Aonghas 
Pàdraig Caimbeul, Tormod Caimbeul, Fearghas MacFhionnlaigh agus Aonghas 
MacNeacail.

Rinn mi mo dhìcheall, cuideachd, gu bàrdachd air diofar chuspairean a thaghadh – 
bho bhall-coise gu bainnsean, turas-mara gu taibhsean, cogadh gu cait, bodaich-
shneachda gu blàthachadh na cruinne. Ach tha eagal orm gu bheil mi air cuid mhath de 
na cuspairean as motha as toigh leatsa fhàgail às (no is dòcha gur e na bàird fhèin 
a th’ air na cuspairean seo a dhearmad gu ruige seo). Ma tha, dè mu dheidhinn bàrdachd 
ùr a sgrìobhadh air na cuspairean inntinneach, tlachdmhor as toigh leat fhèin? Siuthad! 
Dall ort!

Anna Latharna NicGillìosa, Dùbhlachd 2008
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Beag-fhaclair
dìlleachdan: neach gun phàrantan
annas: rud neo-àbhaisteach
àilleachd: bòidhchead

 Sgeulachdan ar beatha 1.  Sgeulachdan ar beatha 1.
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Beag-fhaclair
foighidinn: an comas a bhith a’ cur suas ri rudan airson ùine fhada
mòr-chuiseach: pròiseil, uaibhreach, àrdanach, mòr aiste fhèin
air a h-air’: air a h-aire; na h-inntinn 
tiugh: reamhar
stòlda: seasmhach, suidhichte, ciallach

Iòb: Fear a tha a’ nochdadh sa Bhìoball. Ged a chaill e a h-uile càil a bh’ aige, cha do ghearain e, agus cha 
do chaill e a chreideamh ann an Dia. 
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Can gun robh thu airson eòlas ceart a chur air an dàn gu h-àrd: 
Fèin-eachdraidh litreachail. Saoil dè bh’ ann an inntinn Frank O’ Hara nuair 
a sgrìobh e an dàn seo? Dè an sgeulachd a bha Frank airson innse dhuinn? 

Coimhead air an tiotal an toiseach. Fèin-eachdraidh – ’s e sin sgeulachd mu dheidhinn 
a bheatha fhèin – gu h-àraid, làithean òige. Fèin-eachdraidh litreachail: feumaidh gun 
robh litreachas uabhasach cudromach dha – an taca ri cuspair sam bith eile – agus gu 
sònraichte bàrdachd. Oir a-rèir an dàin, bha Frank a’ faireachdainn ìosal, aonaranach 
agus eadar-dhealaichte gus an do thòisich e a’ sgrìobhadh bàrdachd, ’s a fhuair e e fhèin 
ann an saoghal ùr a bha mìorbhaileach, àlainn.

Chan eil Frank a’ cleachdadh bhuadhairean mar ìosal, aonaranach agus eadar-dhealaichte, 
mìorbhaileach no àlainn ged-thà. Tha e a’ nochdadh ciamar a bha e 
a’ faireachdainn tro

❖ eisimpleirean de na rudan àraid a bhiodh e a’ dèanamh: a’ cluich 
na aonar; a’ dol am falach air daoine eile; a’ caoineadh, is mar sin air 
adhart, agus

❖ àibheiseachadh (hyperbole) a’ cumail a-mach gun robh cùisean 
mòran na bu mhiosa na bha iad san da-rìribh an toiseach (saoilidh 
mise), agus mòran na b’ fheàrr an-dèidh dha tòiseachadh air bàrdachd 
a sgrìobhadh (’s dòcha)

Feuch an lorg thu eisimpleirean de na h-innleachdan a leanas cuideachd: meatafor; 
co-fhuaimneachd; sruth fhacail; ath-aithris; pearsanachadh

Chan eil Frank a’ mìneachadh ann an dubh ’s an geal carson (a) a bha e a’ faireachdainn 
cho ìosal na òige san sgoil (chanainn gum biodh beachd agad fhèin air seo. Chan eil 
freagairt cheart no cheàrr air: cleachd an t-eòlas agus am mac-meanmna agad fhèin) 
no (b) dè an diofar a rinn bàrdachd dha bheatha. Is dòcha gun tug e misneachd dha 
faighinn a-mach gun robh e cho math air sgrìobhadh. Is dòcha gun do lorg e caraidean 
ùra: daoine eile a bha measail air bàrdachd. No is dòcha gun d’ fhuair e a-mach gum 
b’ urrainn dha saoghal ùr mìorbhaileach a thogail dha fhèin le faclan.’S ann mar sin 
a bha mise a’ tuigsinn ciall an dàin – gus an do rinn mi rannsachadh (rudeigin 
eile a dh’fhaodas a bhith cuideachail nuair a tha thu a’ feuchainn ri eòlas a chur air 
bàrdachd). Lorg mi fiosrachadh inntinneach air an eadar-lìon mu dheidhinn beatha 
Frank, a chuir dreach ùr air an dàn – dhòmhsa co-dhiù.

Tha e coltach gun do rugadh Francis Russell O’ Hara ann am Massachusetts ann an 
1926. Bha e math air ceòl nuair a bha e san sgoil, agus nuair a dh’fhàg e an sgoil, chaidh 
e dhan Cholaiste-chiùil ann am Boston. Ach thachair seo ann an 1944, àm an Dàrna 
Cogaidh. Gu mì-fhortanach, cho luath ’s a ràinig Frank aois ochd bliadhna deug, chaidh 
thoirt a-mach às a’ Cholaiste agus a-steach dhan Chabhlach Ameireaganach, far an do 
chuir iad e air bòrd destroyer sa Chuan Shèimh – an teis-meadhan na còmhstrì shearbh 
eadar na Stàitean Aonaichte agus na Iapanaich. Gu fortanach cha deach a mharbhadh, 
mar a thachair do chuid mhòr de sheòladairean air gach taobh, ach chan eil rian nach 
fhaca e tòrr rudan cianail. Aig deireadh a’ Chogaidh, ged-thà, fhuair e cothrom on 
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Riaghaltas Ameireaganach a dhol do dh’Oilthigh Harvard, far an tug 
e a-mach ceum ann an litreachas. Sin far an do thòisich 
e a’ sgrìobhadh bàrdachd... Is dòcha, a-rèist, nach ann mu dheidhinn làithean sgoile 
a tha an dàn seo idir. Chan eil mi ag ràdh nach robh Frank a’ faireachdainn ìosal, is 
aonaranach, is eadar-dhealaichte nuair a bha e san sgoil, ach gur dòcha gun do chleachd 
e sin mar shamhla den eòlas a fhuair e aig àm a’ Chogaidh. Dè do bheachd-sa? Leugh 
an dàn a-rithist mus freagair thu a’ cheist sin!
 

Can gun robh thusa a’ dol a sgrìobhadh “fèin-eachdraidh” mu dheidhinn 
rudeigin a tha air tlachd is misneachd a thoirt dhut fhèin; no bròn is uallach         
a chur ort. Saoil dè an seòrsa fèin-eachdraidh a bhiodh ann? Fèin-eachdraidh 

spòrsail, is dòcha? Fèin-eachdraidh cheòlmhor, no chàirdeil, no choimpiutaireil?          
No fèin-eachdraidh dhroch-aimsireil, no obair-dhachaigheil, no dhinner-sgoileil? Carson 
nach feuch thu air. ’S e an t-eòlas agad fhèin an t-àite as fheàrr airson cuspairean 
sgrìobhaidh a lorg. 

Agus sin far a bheil an leabhar seo a’ tòiseachadh cuideachd: le Sgeulachdan ar 
beatha. Aig an taigh, anns an sgoil, air na làithean-saora, a’ chiad char sa mhadainn, 
aig deireadh an latha, taobh a-muigh Boots the Chemist, ann am bogsa cairt-bhòrd ann 
an guitear san 
t-sràid... Na rudan as toigh leinn uile: an sgoil – uaireannan; na saor-làithean – 
fhad ’s a tha gu leòr againn ri dhèanamh; ar pàrantan – fhad ’s nach iarr iad oirnn 
ar rumannan-cadail a sgioblachadh; ar caraidean – fhad ’s a fhreagras iad ar 
teachdaireachdan-teacsa; sinn-fhìn – gus an can cuideigin gu bheil sinn ro bheag, 
ro mhòr, ro òg, no ro rudeigin suarach eile. Na rudan a chuireas an t-eagal, no am bròn, 
no an fhearg oirnn uile: an dorchadas; burraidheachd; droch shlàinte; an aois; am bàs... 

Tha fhios gu bheil beatha eadar-dhealaichte aig daoine air feadh an t-saoghail – bho 
Àirigh an Tuim gu Afraga, Iran gu Innis an Uillt, Tiriodh gu Thailand – ach a rèir nan 
dàn san earrainn seo chan eil na faireachdainnean againn cho eadar-dhealaichte bho 
chèile ’s a dhùilicheadh tu! 
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Beag-fhaclair
èibhneas (aoibhneas): sòlas, toileachas

’S e seann òran obrach a tha seo, den t-seòrsa a bhiodh boireannaich a’ seinn nuair a bha iad a’ luadh a’ 
chlò. Tha seanfhacal ga chleachdadh mar cho-dhùnadh an dàin. A bheil thu ga fhaicinn?

Sa mhadainn 1.1   Sa mhadainn 1.1
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An urrainn dhut pearsanachadh agus meatafor a lorg san dàn seo?

Beag-fhaclair
glaisneulach: glas +  neul-ach; le sgòthan glas-bhàn 
gobaireachd: cabadaich
air bàrr: air mullach
snuadh: coltas, dreach, ìomhaigh
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Beag-fhaclair
sèist: am pàirt de dh’òran a bhios ga ath-sheinn an dèidh gach 
ceathramh no rann.
stùc: creag, sgeir
geumnaich: beucail, glaodhadh, èigheach
driùchd:  boinneagan beaga uisge a nochdas air an fheur tron oidhche
èislean: bròn, mulad

An urrainn dhut aicill, ath-aithris, pearsanachadh agus seanfhacal a lorg san dàn seo?

Sa mhadainn 1.1  Sa mhadainn 1.1
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Beag-fhaclair
feart: aire
aithreachas: a bhith a’ faireachdainn duilich

Tha car ann an earball an dàin seo, san t-sreath mu dheireadh. Saoil a bheil Mairead ri fealla-dhà?



18 San sgoil 1.2  San sgoil 1.2
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Beag-fhaclair
màirlich: pronnadh
cuinnleanan: an dà fhosgladh san t-sròin 
bùirich: glaodhaich
gràpa:  innleachd le bioran meatailt airson buntàta is eile a thogail
guineach: nimheil, feargach

Tha an dàn seo làn fuaimealais. Feuch an lorg thu a h-uile eisimpleir dheth. Coimhead airson 
comhardadh inntinneach air feadh an dàin cuideachd. 
Chan ann tric a chluinneas sinn sgeulachd mar seo o thaobh a’ bhurraidh. Saoil an e sin a tha a’ fàgail an 
dàin seo cho làn àbhachdais, ged is e cuspair cho cudromach a th’ ann? 

San sgoil 1.2
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Beag-fhaclair
sgaiteach: buailteach a bhith ag ràdh rudan geur, suarach

Cò neach-bruidhinn an dàin seo, saoil? 
Chan fhaigh thu a-mach chun an rainn dheireannaich cò ris a tha i/e a’ bruidhinn, no carson. 

 San sgoil 1.2
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Beag-fhaclair
cuing: innleachd a bhios a’ ceangal bheathachaichean; bacadh
suaile: tonn
leòmann: frìde coltach ri dealan-dè, a thig a-mach air an oidhche
mu sgaoil: air fhuasgladh; air a shaoradh

’S e dàn beag sìmplidh a tha seo gus an ruig sinn an co-dhùnadh. Saoil an e meatafor a th’ anns an t-sreath 
dheireannaich?

San sgoil 1.2  San sgoil 1.2
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Beag-fhaclair
ùpraid: fuaim no aimhreit
gleadhraich: fuaim
mo bhuaireadh: a’ cur dragh orm 

Tha tòimhseachan no dubh-fhacal (paradox) san dàn seo: tha an neach-bruidhinn a’ faireachdainn nas 
saoire san sgoil na air “làithean-saora”! Saoil an robh Mairead a’ faireachdainn mar sin na h-òige?



24

Beag-fhaclair
sgoltadh: gearradh rudeigin na phìosan
slaopaire: leisgeadair
clìoraig: gluais a-mach às an rathad
claon: cam
aog: bàs

San sgoil 1.2  San sgoil 1.2
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’S e haiku a tha seo: dàn beag cuimir le dìreach trì sreathan. Tha dà sheòrsa haiku ann: haiku slàn, le 
seachd 17: 5 + 7 + 5; agus haiku saor, le àireamh sam bith de lididhean anns gach sreath. Dè an seòrsa 
haiku a tha seo?
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Beag-fhaclair
cleasachd: cluich
imcheist: ceist dhuilich, teagamh

San teaghlach 1.3  San teaghlach 1.3
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Beag-fhaclair
màileid: baga
tiùrr: cnap mòr, tòrr 
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Beag-fhaclair
pronnadh: a’ dèanamh mhìrean beaga de rud
stialladh: bìdeadh rudan nam pìosan caola, sracadh 
dèideadh: am pian a thig à fiacail ghoirt

San teaghlach 1.3  San teaghlach 1.3
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Beag-fhaclair
plubraich: a’ dèanamh fuaim mar bhuilgeanan
glumag: lòn beag uisge
eabar: clàbar
faileas: dealbh de rudeigin a chì thu ann an sgàthan no uisge
cnuasachadh: beachdachadh, meòrachadh
buadhan: na rudan a bhios a’ dèanamh aon duine eadar-dhealaichte bho 
dhuine eile
dèiseag: sgailc

An urrainn dhut fuaimealas a lorg san dàn seo?
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Beag-fhaclair
frith-rathad: rathad cumhang air an coisich daoine
papaidhris: lus àrd às am b’ àbhaist daoine a bhith a’ dèanamh pàipear
sealastair: luibh le blàth buidhe, a bhios a’ fàs ann an àite bog
bearradh: creag chas
leargach: cas

Abair pearsanachadh! Faodaidh am frith-rathad seo a bhith còir no cunnartach. Saoil cò tha a’ 
bruidhinn ris ged-thà? Agus càit a bheil i/e? Dè an seòrsa àite?

San teaghlach 1.3  Caraidean dìleas... 1.4
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Beag-fhaclair
robairneach: robair
tùchanach: le guth ìosal, garbh
luideagan: pìosan aodaich air an sracadh
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Beag-fhaclair
rolanach: rud a bhios a’ roiligeadh
meabadaich: cabadaich
snòtadh: a’ gabhail fàileadh 

Caraidean dìleas... 1.4  Caraidean dìleas... 1.4
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Beag-fhaclair
ruideanachd: a’ cur nan car
bocadaich: a’ gearradh leum
peilear: meall cruaidh a thig à gunna
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Beag-fhaclair
iomchaidh: freagarrach 
crith-thalmhainn: crathadh clisg, làidir den talamh
gort: dìth mòr bìdh

Caraidean dìleas... 1.4  ...agus mì-dhìleas 1.5
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Beag-fhaclair
geàrr:  beathach mar coineanach mòr
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Beag-fhaclair
buaile: achadh sam bi crodh air an cumail
suainte: air am pasgadh
eallach: uallach
treòrach: stiùireadh
buadhmhor: soirbheachail
maireannach: sìorraidh
acarsaid: cala

A-staigh nam cheann 1.6   A-staigh nam cheann 1.6
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Beag-fhaclair
lèirsinn:  fradharc: comas faicinn
geàrr-sheallach: gun chomas rudan a tha fada air falbh fhaicinn
fradhairciche: neach a bhios a’ coimhead às dèidh shùilean
luchd-saothrachaidh: daoine a nì rudan a thèid a chleachdadh
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Beag-fhaclair
sligeanach: beathach le slige air a dhruim, a bhios a’ gluasad gu slaodach
tonaisg (toinisg): comas smaoineachaidh, gliocas

A-staigh nam cheann 1.6   A-staigh nam cheann 1.6
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Beag-fhaclair
tuireadh: caoidh, cumha
guirean: at beag cruinn air a’ chraiceann, spot
cròchail: guth garbh, 
mo mhionnan: cuiridh mi geall, tha mi cinnteach às
stais: feusag-bheòil



42... agus air an taobh a-muigh 1.7  ... agus air an taobh a-muigh 1.7
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Beag-fhaclair
cròic: adharc fèidh, cabar
snìomhte: toinnte
uisgeadan: tanca uisge anns am bi iasg air an cumail
gibearnach: beathach-mara le ochd gàirdeanan, dà ghreimiche, agus 
seòrsa de shlige air an taobh a-staigh
sunnd: mar a tha thu a’ faireachdainn; fonn, no gean
lannan: pleataichean tana air craiceann èisg no nathrach
cidhis: aghaidh-choimheach no riochd meallta
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Beag-fhaclair
fàire: far am bi an t-adhar agus an talamh a’ coinneachadh

... agus air an taobh a-muigh 1.7  Aig ceann thall an latha 1.8
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Beag-fhaclair
doineann: gèile
sìon: stoirm
smalan: gruaim
gean: sunnd
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Beag-fhaclair
fidir (fhidirinn): mothaich 
dìosg: am fuaim, no sgread, a nì doras rag
breunan: creutair grod no mosach

Aig ceann thall an latha 1.8  Aig ceann thall an latha 1.8
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Beag-fhaclair
tuar: dreach, coltas
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Beag-fhaclair
faiceall: cùram
fàillidheachd: seòltachd shocair, shàmhach

Aig ceann thall an latha 1.8



49



50An saoghal mun cuairt oirnn 2.
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Can gun robh thu airson dealbh a tharraing den t-saoghal mun cuairt 
ort: air an dùthaich, no anns a’ bhaile mhòr; taobh thall an rathaid no 
taobh thall na beinne; aig diofar amannan den bhliadhna; air latha grianach 

agus air latha fiadhaich. ’S e a’ chiad rud a dhèanadh tu, tha mi cinnteach, cuairt a 

ghabhail led leabhar-sgeidse agus do pheansailean, gus clàr a dhèanamh de na rudan 
a chitheadh tu. Uill, airson bàrdachd a sgrìobhadh, tha e a cheart cho cudromach clàr 
de dh’ìomhaighean mionaideach, fìrinneach a dhèanamh agus a chumail: an stòr-data 
agad fhèin de bhriathran agus beachdan. An saoghal air fhaicinn tro na sùilean agad 
fhèin. (Gun luaidh air na cluasan agus an t-sròin agad! Uill, tha fhios agad dè tha mi a’ 
ciallachadh!) 

Tha e soilleir bhon bhàrdachd àraid, inntinneach aca, gur e sin a rinn na bàird anns 
an earrainn seo. Na dealbhan agus seallaidhean, fuaimean agus fàilidhean a chuir 
iad an cèill. Dealbhan den earrach: an dà chuid uisge agus grian a’ nochdadh air aon 
mhadainn (Sìde Mhàirt, td 58); uan beag neochiontach mar shamhla de ràith ùr, gun 
mhilleadh (Fàilte don cheud uan td 59). An t-eagal a chuireas an tàirneanach ann am 
mionach aon ghille (An taigh ’s an tàirneanach td 65); an nighean a tha a’ cumail a-mach 
nach eil eagal oirre-se ron tàirneanach idir – co-dhiù an taca ris a’ chù! (Feagal an 
tàirneanaich td 66) Am bròn a bhios toiseach an t-samhraidh – àm sona leis a’ mhòr-chuid 
– a’ fàgail air dithis bhàrd àraid (Thig an smeòrach as t-earrach td 61 agus Sgòthan samhraidh 
td 62). Na dealbhan a bhios fuaim na gaoithe a’ togail ann an diofar inntinnean: dealbh 
air leth brèagha, a rèir aon bhàrd (An Seileach td 63); dealbh gu math an-fhoiseil a rèir 
bàrd eile (A’ ghaoth td 64). Dealbh de na seallaidhean agus na fàilidhean, an dà chuid 
àlainn agus grod, a thig thugad air an dùthaich – bho ghrian a’ deàlradh gu mìos enamel; 
fraoch a’ losgadh gu sùgh na sitig! (Am baile, td 73 Agus tha Bodach-sneachda ann a cheart 
cho draoidheil ris a’ bhodach ainmeil aig Raymond Briggs. (Am bodach-ròcais agus am 
bodach-sneachda, td 69)

A-rithist, tha na dòighean aca fhèin aig na bàird air dealbhan a tharraing de na 
beathaichean a tha san t-saoghal mun cuairt orra fhèin: cuid gam pearsanachadh 
(me Athchuinge lucha td 79 agus Leòmhann-làir td 83) agus cuid a’ bruidhinn air buadhan 
nach eil idir daonna, mar “nàdar marbhteach” an damhan-allaidh (Lìon td 82) agus nam 
farspagan (Tritheannan  td 77). Cuid aca gan dealbhadh mar charaidean dhaoine (Caraid 
dìleas td 86) agus cuid eile mar nàimhdean (Òran an rodain td 80) Agus tha beathaichean 
gu leòr sa bhaile-mhòr cuideachd – ann an gàrraidhean (Lon-dubh sa Gheamhradh td 85), 
air na sràidean (Trafaig Oidhche td 88), anns na pàircean (ann am Pàirc Doire na 
Caol-Aibhne td 88) agus ann am mac-meanmna nam bàrd fhèin: me madaidhean-allaidh 
(Madadh-allaidh sa phàirc td 91) agus dìneasairean (Tilleadh nan Dìneasairean td 93)! A 
dh’innse na fìrinn, ’s e crainn mhòra gus taighean is drochaidean a thogail, no tuill is 
bunaitean a chladhach, a tha sna “dìneasairean”. An e pearsanachadh a tha seo? No 
dìneasaireachadh? Feuch nach fàg thu do mhac-meanmna aig an taigh nuair a 
thèid thu a-mach air a’ chuairt a tha seo!
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Beag-fhaclair
cinneachadh: fàs
ionmhainn: gràdhach; air a bheil gaol mòr againn

Na siantan 2.1  Na siantan 2.1
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Beag-fhaclair
giuthas: craobh shìor-uaine le duilleagan mar shnàthadan oirre
luachair: lus le gasan tana air, a dh’fhàsas ann an àitichean bog
cuilc: luachair àrd le ceann maoth agus tiugh
lach-mhòr: lach Lochlannach
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Beag-fhaclair
seasgair: cofhurtail, blàth agus tioram
neo-lochdach: neochiontach, gun chron
càil: cor: mar a tha thu a’ faireachdainn
samhla: rud a riochdaicheas rudeigin eile
air a shàiI: goirid na dhèidh

Na siantan 2.1 Na siantan 2.1
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Beag-fhaclair
faochagan: maorach a tha car coltach ri seilcheag
luramach: lom, rùisgte
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Beag-fhaclair
seileach: craobh le meanglain chaola a ghabhas lùbadh gu furasta

Na siantan 2.1 Na siantan 2.1
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Beag-fhaclair
ùmhlachd: irioslachd
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Beag-fhaclair
easgann: iasg fada coltach ri nathair
snàig: èalaidh; gluais faisg air an talamh

Na siantan 2.1  Na siantan 2.1
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Beag-fhaclair
clisg: dèan gluasad obann air sgàth eagal a ghabhail
gruaimean: bròn

Cò air a tha an t-eagal: air a’ chuilean no an neach-bruidhinn?
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Beag-fhaclair
spaidsearachd: coiseachd gu h-àrdanach
bòcan: taibhse: rudeigin a chuireas an t-eagal ort
fasgadh: àite far am faigh thu dìon on uisge
air d’aineol: gun a bhith eòlach air àite
iomagaineach: cùramach, draghail 
claigeann: an structar de chàmhan a tha nad cheann
plathadh: priobadh
cèir: stuth geal, sleamhainn a bhios ga chleachdadh airson coinnlean a 
dhèanamh rim mhaireann: airson a’ chòrr dem bheatha
dreuchd: obair
gaoir: fuaim a nì daoine a tha ann am pian, no faireachdainn cràiteach
leòmach: pròiseil
sròiceachd: geàrrte ann am pìosan peallagach, luideagach
ragadh: air fàs rag (leis an fhuachd)
binneanan: mullaich
frìth: àite sna beanntan, gu h-àraidh far am faigh thu fèidh 
dìdean: dìon
mireagach: spòrsach
cranntachd: reothadh is fuachd
gràcail: èigheach ghearaineach
glagadaich: a’ dèanamh fuaim mar chlag
èideadh: aodach

Na siantan 2.1 Air an dùthaich 2.2
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Beag-fhaclair
ceilear: seinn bhinn a nì eòin
àbhachd: spòrs
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Beag-fhaclair
prais: poit, pana 
fallas: uisge a thig tro phòran do chraicinn
tearradh: a’ cur bìth (stuth tiugh, glaodhach) air mullach an taighe gus a 
dhèanamh seasgair
spàgach: a’ coiseachd ann an dòigh chearbach
todhar: innear
closach: corp marbh beathaich
clobhd-sgùraidh: pìos aodach tiugh airson rudan a ghlanadh
sùgh: brìgh no lionn am broinn mheasan, ghlasraich is eile
sitig: pìle de dh’inneir beathaich
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Beag-fhaclair
clacharan: eun beag car coltach ri brù-dhearg a nì fuaim mar dhà 
chloich air am bualadh ri chèile.
dìcheallach: math air obair
bu ghnàth: b’ àbhaist
imrich: a bhith a’ gluasad bho aon àite-fuirich gu àite eile
altram: tog clann, àraich
àl: ainmhidhean òga

Air an dùthaich 2.2  Air an dùthaich 2.2
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Beag-fhaclair
crìonag-bhuidhe: eun beag – am fear as lugha de na h-eòin a bhios a’ 
seinn
sòbhrag: luibh air am bi blàthan le ceithir bileagan bàn-bhuidhe a’ fàs as 
t-earrach
riasladh: sabaid an aghaidh 
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Beag-fhaclair
tritheann: trì rudan dhen aon seòrsa
criomadh: ag ithe le greimeannan beaga
farspach: eun-mara mòr le druim dubh
sgairteil: beothail
fàth: adhbhar, cothrom

Air an dùthaich 2.2  Air an dùthaich 2.2
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Beag-fhaclair
an dìth: gainnead, a bhith gann de rud
fàil: de sgrath
seabhag: eun-àir le gob goirid crom agus deagh fhradharc
cuirm: fèill, fèist bhìdh 
ròic: mòran bìdh
cliabh: broilleach
cinntinn: fàs
Là Bhràth: an latha mu dheireadh dhen t-saoghal; Là a’ Bhreitheanais
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Beag-fhaclair
athchuinge: iarraidh, tagradh
spadadh: marbhadh, spladadh
càineadh: ag ràdh rudan suarach mu dheidhinn, a’ cur sìos air
claoidh: dèan sgìth; sàraich
coirce: gràn

Air an dùthaich 2.2  Air an dùthaich 2.2
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Beag-fhaclair
diumbadh: mì-thoileachas, tàmailt
mallachd: gairm gun tachair cron ri cuideigin
coimhlion:  cuir crìoch air rudeigin
spleadhach: spàgach, a’ coiseachd mar a bhios tunnagan 
riabhach: donn-bhuidhe le spotan no striopan
càirean: an roinn den bheul anns a bheil na fiaclan
fiarach: cam
ciatachd: bòidhchead
giall: peirceall; an roinn as ìsle den aodann
cràiceach: mì-sgiobalta, preasach
stàth: feum
fodar: biadh do bheathaichean air tuathanas
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Beag-fhaclair
giorag: eagal
teàrmann: àite sàbhailte
smàil (smàladh): cuir às
cur an ìre: a’ toirt air daoine a bhith a’ creidsinn 
pòr: sìol, clann
carbad: peirceall; an roinn as ìsle den aodann
balgam: làn do bheòil
los: gus, oir 
liùg (liùgadh): gluais ann an dòigh nach glac aire dhaoine
seachain (seachnainn): cùm air falbh bho
gu falchaidh: air chleith, falaichte

Air an dùthaich 2.2  Air an dùthaich 2.2
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Beag-fhaclair
fìnealta: grinn, maoth
foinnidh: eireachdail, brèagha
cuimir: sgiobalta, grinn
toinnte: air a snìomhadh 
uidh air n-uidh: mean air mhean
taod: ròpa, teadhair
acraichean: na rudan a bhios a’ cumail rudeigin bho gluasad
marbhteach: bàsmhor
uaigh: an t-àite sa bheil corp air a thiodhlacadh, gu sònraichte toll air a 
chladhach san ùir
caladh: an t-àite teàrainnte sam faigh bàtaichean fasgadh
foill: mealladh, breugan
tàladh: faireachdainn a tharraingeas tu gu rud

Air an dùthaich 2.2  Air an dùthaich 2.2
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Beag-fhaclair
leòmhann-làir: seòrsa de nathair chasach a dh’atharraicheas a choltas
lochdach: neach a nì cron a dh’aon-ghnothach

Air an dùthaich 2.2  Sa bhaile mhòr 2.3
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Beag-fhaclair
craoladh: a’cur fiosrachadh gu iomadh àite no duine
iadhaire: structar a ghabhas a-steach no a chuireas a-mach 
teachdaireachdan tbh.
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Beag-fhaclair
ruamhar: cladhach 
faobhar: oir sgeine no inneil eile
roid: ruith luath
corrach: neo-rèidh; cugallach
aom: lùb; crom sìos
cur: sneachd a’ tuiteam
cathadh: sneachd air a shèideadh leis a’ ghaoith

Sa bhaile mhòr 2.3  Sa bhaile mhòr 2.3
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Beag-fhaclair
carbad adhair: inneal a ghiùlaineas daoine os cionn na talmhainn
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Beag-fhaclair
seòlta: carach
snàmh-droma: gluais tron uisge air do dhruim
gealbhonn: eun beag le mionach bàn air
craobh-sgaoileadh: a’ cur fiosrachadh gu iomadh àite no duine
molach: le mòran fuilt air



86

Beag-fhaclair
saobhaidh: an dachaigh aig beathach fiadhaich mar sionnach, 
leòmhann no eile
lorg: làrach a dh’fhàg duine no nì
donnal: fuaim fada àrd a nì ainmhidh a bhios ann am pian

Sa bhaile mhòr 2.3  Sa bhaile mhòr 2.3
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Beag-fhaclair
frìde: creutair beag gun chnàmh-droma



88Sa bhaile mhòr 2.3  Sa bhaile mhòr 2.3
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Beag-fhaclair
bearradh: creag chas
spuir: ìne eòin
priobadh: a’ dùnadh agus a’ fosgladh do shùilean gu luath
sgàilean rèidear: sgrion a sheallas dè tha gluasad anns an adhar
màrsail: a’ coiseachd mar shaighdearan, le ceumannan riaghailteach 
molach: le mòran fuilt air
bacadh: a’ cur rudeigin ann an rathad cuideigin
croinn-ola: structaran mòra sa mhuir far am bi daoine a’ driligeadh 
airson ola
norra: cadal aithghearr
bobhstair: cluasag fhada
mosach: mì-chàilear
bathais: am pàirt ded aghaidh os cionn do mhailghean 



90



91  Ar dùthaich 3.
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Can gun robh robh thu a’ feuchainn ri dealbh a dhèanamh de dh’Alba. Cò 
ris am biodh e coltach? Tìr nam beanntan àrda, no tìr nan lochan domhainn? 
Tìr nan eilean (tha faisg air 800 dhiubh againn!) no tìr nam bailtean mòra (tha 

barrachd air 20% de dh’Albannaich a’ fuireach ann am baile-mòr Ghlaschu no mu 
thimcheall air)? 

An e dealbh den Ghàidhealtachd a bhiodh ann no dealbh den Ghalltachd? (Saoil dè 
an diofar co-dhiù sna làithean-sa, le òigridh ag ionnsachadh tro mheadhan na Gàidhlig 
ann an àiteachan mar Obar Dheathain, Dùn Èideann, Comar nan Allt, Cille Brìghde 
an Ear agus Cill Mheàrnaig.) An e dealbh de dh’Alba mar phàirt den Rìoghachd 
Aonaichte a bhiodh ann, no mar phàirt den Roinn Eòrpa, no mar phàirt den t-saoghal? 
An e dealbh der luchd-ciùil a bhiodh ann, no ar luchd-ealain, no ar luchd-spòrs: ar 
sgiobaidhean ball-coise is rugbaidh is iomain? 

Tha na dàin anns an earrainn seo a’ dearbhadh cho ioma-dhathach ’s a tha Alba. 
’S e earrann ràsanach a bhiodh ann gun chàil ach dealbhan-tìre: càil ach buadhairean 
mar bòidheach is àlainn; seallaidhean mar bheanntan àrda is gleanntan is fraoch. 

Tha muir is tìr, beanntan is gleanntan rim faicinn innte, ceart gu leòr. Ach coimhead 
airson dealbhan ùra, pearsanta: mar coimeas inntinneach eadar beatha sa bhaile-mhòr 
agus air an dùthaich ann an Chì mi na mòr-bheanna (td 98). Mar dealbhan inntinneach 
de mhuir a tha brèagha aon mhionaid (Gaoth an Iar, td 101) agus borb an ath mhionaid 
(me An Cuan Siar, td 100); làn bheathaichean (me Na ròin td 103 agus Giomach td 104); 
torrach – a’ toirt biadh dhuinn uile (me Guidhe an Iasgair, td 106) agus carach – a’ 
briseadh bhàtaichean agus a’ bàthadh iasgairean (me ’S daor a cheannaich mi ’n t-iasgach, 
td 107 agus Tubaist mara, td 108)

Coimhead airson dealbh de dhaoine inntinneach, ioma-chulturail. ’S e dàn concrait 
èibhinn a th’ ann an Dè th’ ann an ainm (td 97). Ach tha e stèidhte air an fhìrinn, gu ìre 
mhòr co-dhiù. ’S ann bhon t-seann threubh air an robh an t-ainm Scotti a thàinig an 
t-ainm Scotland. Ach ’s ann à Èirinn a thàinig na Scotti, agus thug iad leotha an cànan 
(’s e sin a’ Ghàidhlig) agus an creideamh (’s e sin Crìosdaidheachd). Cò às a thàinig an 
t-ainm Alba, ma-thà? Canaidh cuid de dh’eachdraichean gu bheil e stèidhte air seann 
ainm Laideann (alba) no Greugach (albion), a tha a’ ciallachadh ‘geal’. Canaidh iad gun 
deach an t-ainm seo a thoirt air na h-Eileanan Breatannach air fad le na seann chruinn-
eòlaichean Greugach is Ròmanach, a bha air creagan geala cailceach Dòbhair fhaicinn. 
Hmm. Cò nar measg a tha a’ dol a dh’innse dha na Sasannaich gur e Albannaich a th’ 
air a bhith annta fad dà mhìle bliadhna? Eh?
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Beag-fhaclair
bearradh: creag chas
torrach: tha talamh a tha torrach math airson bàrr fhàs
lùdag: a’ chorrag bheag
iomadh-fhillte: air a dhèanamh à mòran nithean
treun: aig a bheil mòran neirt
saoranach: cuideigin aig a bheil còraichean is dleastanasan air sgàth ’s gu 
bheil e a’ fuireach ann an àite
crìoch: an earrann mu dheireadh de rudeigin
aonadh: tighinn còmhla mar bhuidheann 
leugach: deàlrach

’S e dàn “concrait” a tha seo.
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Beag-fhaclair
còrr-bheanna: beanntan casa 
aoidh: aoigheachd, cothrom tadhal air daoine is biadh a ghabhail còmhla
doire: bad de chraobhan
màgh: achadh
coire: glac no gleann cruinn am measg bheann
trusgan: aodach; còmhdach
ùpraid: fuaim no aimhreit mhòr
sùrd: saothair, obair thrang
glagarsaich: gleadhraich
cagarsaich: fuaim no guth ìosal, air a dhèanamh le bhith a’ cagar
cùirtean: cùrtair, pìos aodaich air a chrochadh air doras 

Tìr fo sgàil nam beanntan 3.1  Tìr fo sgàil nam beanntan 3.1
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Beag-fhaclair
tàmhachadh: gabhail fois
socrachadh: dèanamh socair
bòcadh: a bhith a’ lìonadh le uisge
criothnachadh: crathadh 
fiaradh: lùbadh, claonadh
luasgadh: crathadh, tulgadh
sgròbail: sgrìobadh
siabadh: sguabadh thairis air rud gu luath
stealladh: spùtadh
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Beag-fhaclair
iargalta: gruamach agus crosta
colg: fearg
mala: loidhne de dh’fhalt a dh’fhàsas os cionn na sùla
fèath: sìde shèimh gun oiteag gaoithe
cùl-taic: tacsa
gìomanach: sealgair
aigeann: grunnd na mara
cuisle: aon de na pìoban sa chorp tron ruith an fhuil
aigne: do spiorad, mar a tha thu a’ faireachdainn 
cinn: fàs

Tìr an glaic nan cuantan 3.2  Tìr an glaic nan cuantan 3.2
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Beag-fhaclair
fionnar: caran fuar
fallain: slàn; làidir
cùbhraidh: air a bheil fàileadh milis no taitneach
deathach (deatach): gas no smùid 
ceathach: ceò
tuiream: caoidh airson neach a bhàsaich
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Beag-fhaclair
coidleadh (caidleadh): (far an) dèanadh iad cadal
glog: fuaim goirid cruaidh
muime: màthair cuideigin eile a dh’altraim thu
tulgadh: gluasad bho thaobh gu taobh
gusgail: glaodh no èigh mar a nì beathach
guileag: fuaim a nì eala
uaigneas: staid aonaranach
laoch: gaisgeach

onomatopoiea

Tìr an glaic nan cuantan 3.2  Tìr an glaic nan cuantan 3.2
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Beag-fhaclair
ciar: dath dorcha, dubh-ghlas
làn: muir-làn, an èirigh agus an tuiteam a nì ìre na mara gach latha 
sìolag: iasg beag fada caol a gheibhear sa ghainmhich
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Beag-fhaclair
spàgail: coiseachd air dhòigh a tha mì-sgiobalta no cearbach
clais: dìg

Tìr an glaic nan cuantan 3.2  Tìr an glaic nan cuantan 3.2
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Beag-fhaclair
sealbhach: fortanach
càs: duilgheadas
gàbhadh: cunnart



102

Beag-fhaclair
pailteas: mòran de rudeigin
reòtach: nuair a tha an teòthachd fo neoni C
clàr: rud mar bòrd no pìos fiodha a tha rèidh
cliathach: taobh rudeigin
margadh: àite san tèid nithean a reic agus a cheannach
fial: còir: deònach rudan a thoirt do dhaoine eile 

Tìr an glaic nan cuantan 3.2  Tìr an glaic nan cuantan 3.2
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Beag-fhaclair
breacan: ball-aodaich tartain a bha na aon phios
aigeal: grunnd na mara
bruach: an talamh ri taobh aibhne
tughadh: connlach no cuilcean a chleachdar gus mullach taighe 
a dhèanamh
aitreabh: togalach sam bi daoine a’ fuireach

Chaidh an t-òran brònach seo a dhèanamh le muime an fhir a chaidh a bhàthadh. Anns na seann làithean 
bha dàimh sònraichte dlùth eadar dalta (mar as trice mac duin’-uasail) agus a mhuime.
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Beag-fhaclair
sgeir: creag anns a’ mhuir
sìth: fois
ràn: glaodh
lainnir: deàlradh

Tìr an glaic nan cuantan 3.2  Tìr an glaic nan cuantan 3.2
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Beag-fhaclair
carraig: clach mhòr no carragh, gu h-àraidh tè ris a’ mhuir
faire: a’ coimhead agus ag èisteachd gus nach tachair rud 
fairge: muir; cuan
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Beag-fhaclair
daingeann: làidir
borb: fiadhaich
lòchran: lampa
deàlrach: a dheàlras no a dheàrrsas
iùl: stiùireadh 
rabhadh: fios mu dheidhinn cunnart no tuiteamas ri tighinn
ànrach: siùbhlaiche
doineann: gaoth glè làidir le mòran uisge

Saoilidh mise gur e meatafor a tha seo: coimhead air a’ chiad litir den fhacal Lòchran 

Tìr an glaic nan cuantan 3.2  Ar gaisgich nàiseanta? 3.3
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Beag-fhaclair
saor (a): gun tèid agad air an rud as miann leat a dhèanamh (b): 
gun a bhith fo bhuaidh rudeigin
aonaichte: air an dèanamh nan aon rud; ceangailte còmhla
bratach na croise: bratach nàiseanta na h-Alba
gruag: falt a’ chinn

Beag-fhaclair
uaibhreach: pròiseil
Ach’ nam Moireach: pàirce rugbaidh nàiseanta 
being: suidheachan fada
tuagh: inneal airson fiodh a ghearradh no a sgoltadh 
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Beag-fhaclair
cas: a bhios ag èirigh gu luath 
bras: luath
dian: le neart, le cabhaig

Ar gaisgich nàiseanta? 3.3  Ar gaisgich nàiseanta? 3.3
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Beag-fhaclair
air seacharan: a’ dol an taobh ceàrr
breacan-siànain: comharran beaga donna air a’ chraiceann
ealanta: sgileil
saothair: obair chruaidh
strì: a’ toirt oidhirp mhòr air rudeigin
iolach: èigh mhòr

Ar gaisgich nàiseanta? 3.3  Ar gaisgich nàiseanta? 3.3
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Beag-fhaclair
eanchainn: inntinn
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Beag-fhaclair
drathair: àite ann am ball-àirneisairson rudan a chumail a ghabhas 
tarraing a-mach agus a-steach
sguab arbhair: ultach coirce
cianalas: ionndrain

 Ar dualchas 4.
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Can gun robh thu a’ feuchainn ri mìneachadh dè th’ ann an “dualchas”. 
Dè chanadh tu? Na rudan a bhios a’ dèanamh aon choimhearsnachd 
eadar-dhealaichte bho choimhearsnachd eile, is dòcha. Chan e ar gleanntan 

is ar beanntan, mar a bha anns an earrainn mu dheireadh, ach na rudan uile a tha 
luachmhor dhuinn – ar cleachdaidhean, ar prionnsapail is ar creideamhan (me An 
coigreach, td 129). Chan e a-mhàin ar cànan agus ar ceòl, ach na rudan eile a bha 
a-riamh luachmhor dha na Gàidheil: fàilte agus furan (me Òran mòr Sgorabreac td 130) 
coibhneas agus companas (me Oidhche air chèilidh td 134). Chan eil sinn ag ràdh gu 
bheil ar dualchas nas fheàrr na th’ aig muinntir sam bith eile, ach gur e as luachmhoire 
dhuinn fhìn (me ’S e tìr mo rùin-s’ a’ Ghàidhealtachd, td 131)

Tha “coimhearsnachd” nan Gàidheal sgapte air feadh an t-saoghail, ged-thà. Chan 
eil e furasta ar dualchas a chumail rinn – mar a tha Calum Dòmhnallach ag ràdh 
san òran aige (gu h-àrd) – ged tha na Gàidheil air oidhirp a dhèanamh co-dhiù on 
19mh linn, nuair a mhol am Ball Pàrlamaid Teàrlach Friseal Mac an Tòisich gum bu 
chòir do Ghàidheil òga a bhith air an teagasg tron chànan aca fhèin (Dh’èirich mi moch 
madainn Chèitein td 120). Ach bha mòran dhaoine fhathast den bheachd nach robh 
feum sa Ghàidhlig, agus chaidh iomadach bliadhna seachad mus deach Foghlam tro 
Mheadhan na Gàidhlig a stèidheachadh gu foirmeil ann an sgoiltean ann an àiteachan 
mar Ghlaschu (Gàidheil Ghlaschu td 122), Inbhir Nis, agus Brèascleit (Deich is a’ fàs td 121). 
San là an-diugh tha Gàidheil Ameireaganach a’ teagasg ann an sgoiltean ann an Alba, 
agus Gàidheil Albannach mar mi-fhìn a’ teagasg Gàidhlig ann an àiteachan cho fada air 
falbh ri Seattle (Gun chadal aig Fèis Shiatail(Seattle) td 125)!
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Beag-fhaclair
cruinne: an Talamh
òraid: bruidhinn air a dèanamh air beulaibh còmhlan dhaoine
labhair: abair
cèille (ciall): tuigse, reusan
fèile: fèileadh, ball-aodaich traidiseanta Albannach coltach ri sgiort 
bile: oir do bheòil, lip
oilean: foghlam, ionnsachadh  
dearmad: cion cùraim, cion diù

 Ar cànan ‘s ar ceòl 4.1
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Beag-fhaclair
luinneag agus sèist: duanag; na facail air an ath-aithris an dèidh gach 
roinne de dh’òran no dàn 
àrdaich: dèan no fàs nas àirde

Friseal Mac an Tòisich

Ar cànan ‘s ar ceòl 4.1  Ar cànan ‘s ar ceòl 4.1
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Beag-fhaclair
àrach:  togail chloinne no bheathaichean òga
air mo sgàth: às mo leth, air mo shon
creathail: leabaidh bheag do naoidhean
bho thùs: bhon toiseach
caomh: còir
maoth: gun a bhith cruaidh, bog
spionnadh: neart
lùths: neart gus rud a dhèanamh
thoir bàrr: dèan rudeigin a tha nas fheàrr na rud a chaidh a dhèanamh 
roimhe
sùgradh: a’ dèanamh mire, suirghe
dìleab: na dh’fhàgas aon ghinealach aig an ath ghinealach
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Beag-fhaclair
as docha: as fheàrr le cuideigin
brosnachadh: a’ toirt air cuideigin a bhith a’ faireachdainn làidir 
càineadh: trod, cur sìos air daoine
dìcheallach: a bhith dèanamh an oidhirp as fheàrr as urrainn
àilgheasach: doirbh a thoileachadh 
piseach: adhartas
tàire: duilgheadas no trioblaid 
dorsair: neach a tha ag obair ann an sgoil no eile a’ coimhead às dèidh 
an togalaich

“Fionnlagh Feusagach”: Fionnlagh MacLeòid, neach-stiùiridh a chleachd a bhith os cionn Comhairle nan 
Sgoiltean Àraich.

 Ar cànan ‘s ar ceòl 4.1
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Beag-fhaclair
aineolas: dìth eòlais
claisneachd: comas cluinntinn
lèirsinn: comas faicinn, tuigse

Ar cànan ‘s ar ceòl 4.1  Ar cànan ‘s ar ceòl 4.1
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Beag-fhaclair
màl: an t-airgead a phàighear gu riaghailteach airson rudeigin 
càin: cìs
cìs: airgead a dh’fheumas daoine pàigheadh don riaghaltas no ùghdarras eile
connsachadh: argamaid
streup: còmhstri
a’ gabhail còmhnaidh: a’ fuireach
seòl: dòigh
dùil: creutair
mòd: cùirt 
miagh: spèis, iarraidh
sògh: pailteas 
iochd: truas
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Beag-fhaclair
lìon: seòrsa luibhe às an dèan thu anart agus ola
dealg spàil: pàirt de dh’uidheam beairt

Daoine fialaidh, dealasach 4.2  Daoine fialaidh, dealasach 4.2
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Beag-fhaclair
Trianaid: an t-Athair, am Mac ’s an Spiorad Naomh
minig: tric
riochd: cumadh
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Beag-fhaclair
feòdar: seòrsa de cho-thàthadh anns a bheil tòrr staoin
coinnlear: innleachd a chumas coinneal no coinnlean

Dealbh de thaigh mòr aig deireadh an t-17mh linn. Tha e coltach gur e Mairead NicLeòid, piuthar Iain 
Ghairbh Ratharsair, a bha a’ bruidhinn mu dheidhinn taigh a leannain, Dòmhnall MacNeacail, mac Fear 
Sgorabreac. 

Daoine fialaidh, dealasach 4.2  Daoine càirdeil, cuideachdail 4.3
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Beag-fhaclair
àirigh: bothan air a’ mhòintich sam biodh daoine a’ fuireach greis as 
t-samhradh
banarach: tè a bhios a’ bleoghan
snìomh: dèan snàth à pìosan clòimhe
càrdadh: cìreadh snàithleach clòimh, canach
buain: geàrr no spìon arbhar, mòine, measan ’s msaa
luadhadh: a’ bualadh agus a’ sìneadh clò fliuch air ùr fhighe air bòrd  
taitneach: tlachdmhor, càilear



128

Beag-fhaclair
cainntireachd: òraidean 
laimrig: cidhe
buaile: achadh san cumar beathaichean, gu h-àraidh crodh
aonach: talamh-mòintich àrd
fròg: cùil, toll
ceàrdach: an t-àite sam bi gobha ag obair

Daoine càirdeil, cuideachdail 4.3  Daoine càirdeil, cuideachdail 4.3
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Beag-fhaclair
tocsaid: baraille mòr
pìob-tharsainn: guitear a ruitheas air fad mullach an taighe
bann: stiall chruinn de rudeigin
cuisead: ball-aodaich a bheir taic don stamaig ’s don druim, teanndachan 
a dholaidh: air a mhilleadh; chaidh am biadh a dholaidh
eug: bàsaich, caochail
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Beag-fhaclair
cabar: pòla ann am mullach taighe
sùidh: stuth mìn dubh a leanas ri similear 
sparran: crainn-tharsainn ann am mullach togalaich
slabhraidh: sreath de dh’fhàinneachan meatailt air an ceangal ri chèile
prais: poit
gealbhan: teine
craosach: a dh’itheas cus
grìosach: innleachd gus rudeigin a chòcaireachd os cionn no fo lasair no 
teas
feusgan: maorach mòr dorch a ghabhas ithe
fàd: ceap mònach
seis: àite-suidhe fiodha fada
aonagraich: roilig air a dhruim
tallan: balla tana eadar dà sheòmar
tòimhseachan: ceist dhuilich

Daoine càirdeil, cuideachdail 4.3  Làn sgeulachdan 4.4
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Beag-fhaclair
cuailean craobhach: falt fada tiugh a sgaoileas a-mach
dualach: le falt sa bheil dualan: bachlach
duileasg: seòrsa de dh’fheamainn dhearg a ghabhas ithe
barraichte: sònraichte, fìor mhath
trusgan: ball-aodaich; culaidh
rosg: gaisean fuilt a dh’fhàsas air sgàile na sùla
meallach: tarraingeach
làrach: àite san robh rud air a thogail no sam bi e air a thogail
gusgal: glaodh no èigh mar a nì beathach
ainnir: maighdeann
luachair: luibh le gasan tana air, a dh’fhàsas ann an àitichean bog no 
fliuch
mùirneach: làn bàidh
sraonadh: gluasad no tuiteam gu aon taobh
biast mhaol: beathach gun fionnadh, mar an ròn 
mì-chiat: mì-mhodh
trèig: fàg
cuairteag: cuairtlinn bheag
airtneul: mulad, sgìths
barrach: geugan
fiaradh: a’ dol barrachd gu aon taobh
rìomhach: bòidheach

Làn sgeulachdan 4.4  Làn sgeulachdan 4.4
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Beag-fhaclair
crè: bodhaig
mòrail: òirdheirc, cudromach
dùthchasach: a th’ air tighinn gu neach a-nuas tro na ginealaichean, dom buin duine
leac: clach rèidh
sàl: (sàil’) uisge saillte; am muir
luaidh (a):thoir iomradh air, inns
tàmh: còmhnaidh, fuireach
geas: seun, abairt le cumhachd draoidheil 
luchd-fuath: daoine aig a bheil gràin do dhaoine eile
daonnda: a’ buntainn do mhac an duine
dual: rudeigin a gheibh thu bhod shinnsirean
tràth-marbh: eadar-shruth, nuair nach eil an làn a’ tighinn a-steach no a’ dol a-mach
òighean suairce: boireannaich òga laghach 
cuaillean (cuailean): falt
an còrs’: an cois, faisg air
luaidh (b): moladh
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Can gun robh thu a’ dol a sgrìobhadh eachdraidh an teaghlaich agad fhèin, 
no na coimhearsnachd sa bheil thu a’ fuireach. Dè cho fada air ais 
’s  a b’ urrainn dhut a dhol? Gu òige do mhàthar, ’s dòcha, no òige do 

sheanar? Dh’fhaodadh tu rannsachadh a dhèanamh, le cead, anns na seann dealbhan 
is pàipearan a th’ aig do sheanmhair – ann an leabhraichean is bogsaichean shuas san 
lobhta, no fon leabaidh. Dh’fhaodadh tu ceistean a chur air daoine aig a bheil cuimhne 
air na làithean a dh’fhalbh: do phàrantan, am pàrantan-san, agus na seann daoine eile 
as aithne dhut. (’S e rannsachadh cudromach a tha seo, nach gabh dèanamh le duine 
sam bith eile: gabhaidh tu aithreachas mura dèan thu e fhad ’s a tha an cothrom agad.) 
Agus dè mu dheidhinn leabhraichean eachdraidh? Uill, tha a’ chuid as motha dhiubh 
làn thachartasan mòra – blàir is cogaidhean is iomairtean – a chaidh adhbhrachadh le 
daoine mòra cumhachdach: rìghrean agus seanalairean agus cinn-chinnidh. Tha e tòrr 
nas duilghe fiosrachadh fhaighinn air daoine mar mi-fhìn ’s tu-fhèin, no air a’ bhuaidh 
a bh’ aig na tachartasan mòra cudromach seo air am beatha-san.

Tha fiosrachadh agus tuigse rim faighinn sa bhàrdachd a chaidh a dhèanamh aig an 
àm, ged-thà. Dàin san earrainn seo, mar eisimpleir: Là Inbhir Lòchaidh (td 152) agus 
Cumha mhic Dhonnchaidh Chaimbeil (td 153) – dà thaobh den aon bhlàr: arm a’ chiad Rìgh 
Theàrlaich an aghaidh arm nan Cùmhnantach; no, chanadh cuid, na Dòmhnallaich an 
aghaidh nan Caimbeulach: dè an diofar co-dhiù, ma chaidh an duine agad 
a mharbhadh sa bhlàr? Tha an dearbh rud fìor a thaobh Blàr Chùil Lodair (me 
Theàrlaich òig a mhic Rìgh Sheumais td 158) agus tha e a’ togail ceann a-rithist ann am 
bàrdachd an fhicheadaimh linn: a’ Chiad agus an Dara Cogadh (Òran a’ chogaidh td 166 is 
Deireadh Leave td 167); Bosnia (Dubh, td 171) agus na Falklands (Nam aonar le mo smuaintean, 
td 169). Agus tha na seanalairean fhathast a’ cur shaighdearan dhan bhlàr; tha clann 
fhathast a’ call an athraichean, am bràithrean agus, san là an-diugh, màthraichean is 
peathraichean. 

San aon dòigh, tha a’ bhàrdachd aig bàird mar Ailean Morbhairneach (td 163) is Iain 
mac Mhurchaidh (td 162) gu sònraichte inntinneach, on a tha e soilleir gun robh eòlas 
pearsanta aca air an-shocair is cràdh nam Fuadaichean. Ach tha tuigse ri faighinn 
cuideachd ann am bàrdachd le daoine fiosrach, mac-meanmnail mar Donnchadh 
MacIain, Ruaraidh MacThòmais, Tormod Caimbeul agus Fearghas MacFhionnlaigh, 
a tha a’ sgrìobhadh mu rudan a thachair iomadach linn mus do rugadh iad: na 
Lochlannaich (td 141 gu td 144)  is Uilleam Ualas (td 146); Raibeart Brus (td 147) is 
Màiri Banrigh na h-Alba (td 148). 

Carson a bhiomaid airson leughadh mu dheidhinn seann daoine marbh, ged-thà? 
Tha eachdraidh seachad nach eil? Uill, chan eil, a rèir an dàin gu h-àrd. Cha tig 
eachdraidh gu crìoch air duilleag mu dheireadh an leabhair eachdraidh; tha
 “mar a bha an-dè” agus “mar a tha an-diugh” ag atharrachadh bho là gu là. Agus tha 
tuigse mu na daoine a bh’ ann roimhe deatamach ma tha sinn airson leasachadh 
a dhèanamh air “mar a bhios a-màireach”.



137

Beag-fhaclair
lùghmhor: làidir
birlinn: seann seòrsa bàta air a h-iomain le ràimh
siubhal-sìth: gluasad sèimh
sròl is sìoda: aodach mìn prìseil 

 Na Lochlannaich 5.1
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Beag-fhaclair
fear-tàileisg: fear de na pìosan leis an cluich thu an geama tàileasg
tàchran (tàcharan): creutair beag draoidheil, bòcan 
àmhainn: pàirt de stòbh, le doras, san gabh biadh a bhruich no a 
theasachadh
furan: fàilte
taom: dòirt
iomraiteach: ainmeil
lìbhrig: thoir seachad òraid, seirbheis no eile

Na Lochlannaich 5.1  Na Lochlannaich 5.1
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Beag-fhaclair
sìthean: flùr
clais: dìg
bucaill: pìosan meatailt, a nì rud làidir agus brèagha 
sgiath: pìos mòr meatailt no plastaig làidir le làmh a chleachdas saighdear 
gus a dhìon
clogaid: rud coltach ri ad mheatailt a dhìonas ceann saighdeir
àile: èadhar
eòrna: gràn às am bi daoine a’ dèanamh biadh agus leann
iomair: pìos fearainn air a threabhadh
sùlaire: eun-mara mòr
fànas: an t-àite sa bheil a’ ghrian, a’ ghealach agus na reultan
cop: meal geal de bhuilgeanan geala air no ann an lionn
palla: seòrsa  de sgeilp air creig
sabhal (saibhlean): togalach air tuathanas no croit sam bi daoine 
a’ cumail arbhar, msaa
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Beag-fhaclair
garg: feargach, fiadhaich
sàth: na lìonas tu no na tha thu ag iarraidh
bàigheil: coibhneil
tosd: sàmhchair
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Beag-fhaclair
beus: feart àraidh no am modh a tha aig duine
corrach: gun a bhith rèidh
corraich: fearg
cearc fhraoich: eun meadhanach mòr a bhithear a’ sealg air 
Ghàidhealtachd

Rugadh an sàr-ghaisgeach Uilleam Ualas ann an Elderslie, faisg air Pàislig. Chaidh Blàr Drochaid 
Shruighlea a chur ann an 1297. Fhuair arm Ualais buaidh air an arm Shasannach.

Cogadh na Saorsa 5.2  Cogadh na Saorsa 5.2
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Beag-fhaclair
sròn-adharcach: beathach mòr fiadhaich le adhairc no dà adhairc air a 
shròin
boillsg: deàrrs
briosgbhuille: buille luath, obann
sgolt: geàrr no bris rudeigin na roinnean
claigeann: an structur de chnàmhan ann an ceann duine 

Allt a’ Bhonnaich, 1314: Raibeart Brus, Rìgh nan Albannach, gun armachd sam bith air, gun bhall-airm 
sam bith ach tuagh-làimhe... Sir Henry de Bohun, ridire garg Sasannach, a’ tighinn ga ionnsaigh na 
dheann-ruith, air muin each-cogaidh cumhachdach – sleagh mhòr, gheur, mharbhteach na làimh-san...
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Beag-fhaclair
spliutraich: brosgaldheigheadh: rachadh
durghail: crònan
clod: cnap talmhainn

Màiri Ban-`righ na h-Alba (1542-76) 5.3  Na cinnidhean 5.4
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Beag-fhaclair
greannmhor: èibhinn, spòrsail
òirdhearc: àlainn
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Beag-fhaclair
bu dual: bha e na chleachdadh, àbhaisteach
faoilteach: a’ chiad mhios den bhliadhna; Am Faoilleach
cragan: sgàinidhean ann an creagan 
faotainn: faighinn
foill: mealladh; cealg

Na cinnidhean 5.4 Na cinnidhean 5.4
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Beag-fhaclair
mo lèir: abairt a’ cur an cèill cràdh no pian 
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Beag-fhaclair
ruaig: teicheadh: chuir iad an ruaig orra
òglach: gaisgeach, searbhant

...agus air an taobh eile... 

Na cinnidhean 5.4  Na cinnidhean 5.4
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Beag-fhaclair
stròic: srac, tarraing às a chèile
co-dhalta: neach a chaidh a thogail còmhla riut, ach cha b’ ann led 
phàrantan 
coirce: gràn às an dèanar biadh do dhaoine agus do bheathaichean
claoidh: dèan sgìth
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Beag-fhaclair
ruaig (ruagadh): ruith an dèidh cuideigin no rudeigin; fuadaich
aighearach: aoibhneach
cuirm: fèill, fèis

Na cinnidhean 5.4  Na cinnidhean 5.4
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Beag-fhaclair
sàl: am muir
caol-bhàrc: bàta fada caol
gasraidh: criutha
acair: nì trom air a cheangal ri bàta le slabhraidh no ròpa agus air a 
leigeil gu grunn na mara gus nach gluais am bàta
droinip: uidheam air bàta
caladh: àite san urrainn do bhàtaichean fasgadh fhaighinn, no san cuir 
iad an luchd gu tìr
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Beag-fhaclair
cainb: clò tiugh làidir; canabhas
meallach: a bheir a char à duine
mùirn: gràdh
cliù: moladh

Blàr Chùl Lodair, agus an t-àm às a dhèidh 5.5  Blàr Chùl Lodair, agus an t-àm às a dhèidh 5.5
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Beag-fhaclair
snigh: tuit na bhoinnean
oighre: cuideigin aig a bheil còir air rud nuair a gheibh an neach aig a 
bheil e bàs
airidh: a bhith iomchaidh gum faigh neach rud
ciod: dè
eascaraid: nàmhaid
duilleach: duilleagan 
meangan: tè de na roinnean mòra a sheasas a-mach à bun-craoibhe

Iain Ruadh Stiùbhart: bàrd, pìobaire, Còirneal ann an arm a’ Phrionnsa
Uilleam mac Dheòrs: Diùc Chumberland, no am Bùidsear, am far-ainm a bh’ aig na Seumasaich air
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Beag-fhaclair
maor: manaidsear oighreachd, gu sònraichte neach a chruinnicheas màl; 
oifigear
deurach: a’ caoineadh
cinneadh: còmhlan theaghlaichean aig a bheil, mar as trice, an aon 
shinnsearachd

Blàr Chùl Lodair, agus an t-àm às a dhèidh 5.5 Blàr Chùl Lodair, agus an t-àm às a dhèidh 5.5
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Beag-fhaclair
cath: sabaid eadar dà arm no dà bhuidhinn
cluain: pàirc làn feòir
feachd: arm, buidheann shaighdearan
sliasaid: am pàirt ded bhodhaig eadar do chruachan agus do ghlùn
stàilinn: meatailt làidir air a dèanamh à iarann agus carbon
steallan luaithe: sruthan de phìosan meatailte
clach-mheallain: boinneagan uisge reòthte a thig às na speuran
spòladh: toirt às a chèile
cruaidh-chàs: fìor dhroch shuidheachadh
strìochd: leig le cuideigin an toil fhaighinn, gu sònraichte le bhith a’ 
sgur a shabaid riutha
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Beag-fhaclair
suaithneas: suaicheantas, ìomhaigh
là luain: latha nach tig a-chaoidh
tuaim: uaigh

Dh’eug am Prionnsa Teàrlach Stiùbhart san Ròimh, air 31mh Faoilleach, 1788.

Blàr Chùl Lodair, agus an t-àm às a dhèidh 5.5  Blàr Chùl Lodair, agus an t-àm às a dhèidh 5.5
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Beag-fhaclair
mum cheann: timcheall air mo cheann
fèileadh beag: fèileadh aotrom a bhiodh fireannach a’ caitheamh sna 
seann làithean

Às dèidh Chùl Lodair chaidh Achd Phàrlamaid a chur an gnìomh ag ràdh nach fhaodadh duine sam bith 
breacan a chur umpa, no pìob-mhòr a sheinn, no bhiodh iad air an cur dhan phrìosan airson sia mìosan! 
’S e an aon àite far an robh breacan agus pìobaireachd ceadaichte, ann an arm Rìgh Deòrsa!
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Beag-fhaclair
beart: fiosrachadh
teirig: ruith a-mach; bi air a chaitheamh
frog: cùil
nar n-èiginn: ann an duilgheadas mòr
luingeas: grunn bhàtaichean còmhla
mùig: gruaim  

Dh’fhàg Iain mac Mhurchaidh Cinn t-Sàile, a sheòladh thar a’ chuain gu Carolina a Tuath, mu 1774

Àm nam fuadaichean 5.6  Àm nam fuadaichean 5.6
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Beag-fhaclair
cùbhraidh: air a bheil fàileadh milis no taitneach
Mac ’ic Ailein: Ceann-feadhna  Dòmhnallaich Chloinn Raghnaill
carach: math air daoine a mhealladh
seòlta: carach
faradh: an t-airgead a phàigheas tu airson siubhal air bàta, bus, trèana, 
msaa
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Beag-fhaclair
Dùthaich ’ic Aoidh: Ceann an Iar-thuath Chataibh
fèileadh beag: fèileadh aotrom a bhiodh firannach a’ caitheamh 
sna seann làithean
iutharna: ifrinn
toill: bi airidh air rudeigin
clàr (clàraibh): liosta de dh’ainmean; cunntas air tachartas

Pàdraig Sellar: am bàillidh aig Diùc is Bana-dhiùc Chataibh, a chuir mìltean de theaghlaichean 
Chataibh a-mach às an dachaighean agus sìos chun a’ chladaich gus rùm a dhèanamh do chaoraich air an 
fhearann a-staigh
Iùdas Iscariot: fear den dà dheisciobal deug  – am fear a bhrath Iosa

Àm nam fuadaichean 5.6  Cogaidhean an fhicheadamh linn 5.7



161Àm nam fuadaichean 5.6  Cogaidhean an fhicheadamh linn 5.7

Beag-fhaclair
liath: neach aosta le falt geal no glas

Rinn Dòmhnall Ruadh an dàn seo anns na trainnseachan faisg air Arras anns an Fhraing, sa Ghiblean, 
1917.
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Beag-fhaclair
garadh: a’ dèanamh blàth
tuil (thuiltean): tòrr uisge a’ tighinn aig an aon àm do dh’àite a tha mar 
as trice tioram

Bha Pàdraig na bhall de Rèisimeid Lòbhait. Thachair an iomairt chruaidh seo ann an Rubha Ghallipoli 
san Tuirc: mhair i naoi mìosan, bhon Ghiblean 1915 gu às dèidh na Bliadhn’ Ùire.

Cogaidhean an fhicheadamh linn 5.7  Cogaidhean an fhicheadamh linn 5.7
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Beag-fhaclair
doimhneachd: doimhne, cho domhainn is a tha rudeigin
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Beag-fhaclair
iùbhrach: bàta
fairge: muir

Cogaidhean an fhicheadamh linn 5.7  Cogaidhean an fhicheadamh linn 5.7
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Beag-fhaclair
claoidh: dèan sgìth
cianail: uabhasach, brònach
tuireadh: òran a tha a’ caoidh neach a bhàsaich

Peighinn Phùir: cladh faisg air an Òban, far an robh Iain MacLeòid na mhinistear
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Beag-fhaclair
uilebheist: creutair mòr eagalach
craos: beul mòr
tart: pathadh
iorghail: fuaim mòr; othail; ùpraid
cìosnaich: thoir buaidh air

Cogaidhean an fhicheadamh linn 5.7  Cogaidhean an fhicheadamh linn 5.7
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Bha mu 8,000 duine à Bosnia (fireannaich agus gillean òga) air am murt ann an Srebrenica, Bosnia, le na 
Seirbich. 
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Can gun robh thusa a’ riaghladh an t-saoghail. Dè dhèanadh tu? Am biodh 
tu airson stad a chur air a’ chogadh air feadh an t-saoghail? Cò nach bitheadh? 
Shàbhaileadh tu tòrr airgid, gun luaidh air beathannan. Dè dhèanadh tu leis 

an airgead? Am biodh tu airson stad a chur air acras air feadh an t-saoghail? Cuid dhen 
airgead a chosg air leigheasan a lorg air tinneasan marbhteach; stad a chur air an-iochd 
– an aghaidh na cloinne agus nam beathaichean; leasachadh a dhèanamh air caitheamh 
is milleadh is blàthachadh na cruinne? Cò nach bitheadh? 

’S e “can gun robh” mòr, mòr a tha seo ged-thà, nach e? Ro mhòr, dh’fhaodadh tu ràdh. 
“Can gun robh” gun fheum, nach tig gu bhith gu sìorraidh bràth. 
Ciamar a dh’fhaodadh òigridh an t-saoghail làmhan a chèile a chumail? Drochaidean 
a thogail? Chan eil san òigridh ach daoine gun chumhachd, gun ghuth. Ceart?

Uill, ceart gu ìre. Is dòcha nach tèid agad air an saoghal a riaghladh san da-rìribh, ach 
nuair a leughas tu an earrann seo, gheibh thu a-mach gu math soilleir nach tu an aon 
duine air thalamh a tha a’ faireachdainn troimh-a-chèile mu dheidhinn nan còmhstri 
a tha a’ marbhadh dhaoine is a’ milleadh an dòigh-beatha air feadh an t-saoghail 
(td 175 - 181); nach tu an aon duine air thalamh a tha a’ faireachdainn feargach mu 
dheidhinn nan dòighean eile sa bheil daoine gun chiall a’ milleadh na h-àrainneachd 
’s a h-uile àite air thalamh (td 182 - 190). 

San dearbh dhòigh faodaidh tu fhèin bàrdachd a sgrìobhadh a nochdas gu soilleir, 
dha na daoine a tha a’ riaghladh an t-saoghail, cho gòrach, cho maslach agus cho 
cunnartach ’s a tha cuid mhath de na rudan a nì iad: airgead a chaitheamh air sabaid an 
aghaidh a chèile an àite gort is tinneas; a bhith a’ cur às dhinn fhìn an àite an-iochd no 
blàthachadh na cruinne. Nad bheachd-sa, mar shaoranach na Gàidhealtachd, 
na h-Alba, na cruinne!

Thuirt cuideigin glic, “Tha am peann nas cumhachdaiche na an claidheamh.” 
Cò chanas, a-rèist, nach fhaod bàrdachd cogaisean a phiobrachadh; ana-ceartas 
a thaisbeanadh; còraichean dhaoine lag air feadh an t-saoghail a sheasamh? Agus ma 
dh’èigheas sinn uile leis an aon ghuth, cò chanas nach toir iad an aire dhuinn? 
Ma chumas sinn làmhan a chèile, chan eil càil nach fhaod clann an t-saoghail 
a dhèanamh.
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Beag-fhaclair
meallta: neo-fhìor
ciùirtean: badan goirte
eireachdail: bòidheach
snasail: grinn
stròicean ragach: pìosan air an reubadh às a chèile
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Beag-fhaclair
dòlas: nach eil math; ceart-aghaidh sòlas

Cogadh? 6.1  Cogadh? 6.1
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Beag-fhaclair
fèath: sìde sèimh gun ghaoth idir
tabh: cuan
dìomhaireachd: smuaintean air nach eil fios aig daoine eile
tàlaidh: faothaich, ciùinich; tarraing air falbh
an-iochdmhorachd: neo-thruacantas, a bhith gun truas
urchair: am fuaim a nì gunna

Chan eil Dòmhnall ag innse dhuinn cò an gunna a rinn am brag: cuideigin a’ sealg, is dòcha, no brag 
samhlachail air choreigin: naidheachdan, is dòcha, o na Falklands no Èireann a Tuath no Bosnia no Iraq.
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Beag-fhaclair
caomhan: leanabh beag ciùin
dìle na h-Àirc: an tuil mhòr san do bhàthadh a h-uile duine san 
t-saoghal ach Nòah agus a theaghlach
an domhain: an saoghal 
na smàl: na theine; air briseadh na mhìrean 

Cogadh? 6.1 No Sìth? 6.2



175Cogadh? 6.1 No Sìth? 6.2



176

Beag-fhaclair
fànas-long: soitheach a thèid suas dha na speuran

No Sìth? 6.2  No Sìth? 6.2
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Beag-fhaclair
rèidh: aig sìth, gun a bhith sabaid
faoin: gòrach, gun fheum
leis a’ Phàp: nam bhall den eaglais Chaitligich
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Beag-fhaclair
fàsach: tìr thioram, fhiadhaich, nach gabh àiteachadh
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Beag-fhaclair
mùch: bàth, smàl 
tobhta: làrach taighe
sinnsear (shinnsrean): duine san teaghlach a rugadh romhad

Ìoranas

Dìon na h-àrainneachd? 6.3
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Beag-fhaclair
imlich: suath led theanga
soillseach: deàlrach
gath: loidhne de sholas

Dìon na h-àrainneachd? 6.3
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Beag-fhaclair
coilltear: cuideigin a bhios ag obair ann an coille, me a’ gearradh 
chraobhan
ciontach: air rudeigin olc a dhèanamh

’S e eisimpleir de dh’ìoranas (irony) a tha seo. 

 No ga milleadh? 6.4
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Beag-fhaclair
tràigh: tiormaich
teirig: fàillig, ruith a-mach

 No ga milleadh? 6.4
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Beag-fhaclair
ceathach: ceò
màs: tòn, bonn
clòimhteach: air a dhèanamh à cloimh, no olann 
citheachan: càirn shneachda air an siabadh leis a’ ghaoith
gaothran: rud a ghluaiseas an èadhar airson do chumail fuar no fionnar

No ga milleadh? 6.4
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Beag-fhaclair
bloigh: pìos no bìdeag 
nan sealbh: na bha an dàn dhaibh
ciabhag: pìos fuilt aig taobh an aodainn

Tha an leac seo – far an do sgrìobh am bàrd agus a charaidean ciad litrichean an ainm nuair a bha iad 
òg – faisg air a’ chladach ann am Beàrnaraigh. An-diugh tha cuid dhe na litrichean air an sgrios le uisge 
searbh.

No ga milleadh? 6.4
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Beag-fhaclair
rùrachd: sireadh, sporghail 

No ga milleadh? 6.4
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Beag-fhaclair
tlàth: socair 
sgleò: ceò
stà: feum

Ar làithean sònraichte 7.



189

Can gun robh a h-uile là den bhliadhna sònraichte. Uill, ann an dòigh, tha. 
’S e co-là breith cuideigin a th’ ann a h-uile latha den t-seachdain. Agus tha 
fèilltean aig daoine air feadh an t-saoghail, air feadh na bliadhna – fèilltean 

aosta, mar Hanukkah, Diwali, Nollaig, Vesak, Baisakhi, Eid (faic Eid-ul-fitr, td 199) agus 
feadhainn ùra – bho Kwanzaa (fèill bhrosnachail Afraganach a thòisich ann an 1966) 
gu La Tomatina (fèill ghòrach Spàinnteach far am bi daoine a’ sabaida a chèile le 
tomàtothan). 

Bha prìomh làithean-fèille nan seann Cheilteach a’ comharrachadh toiseach ràithean na 
bliadhna:-

❖ Samhain (1mh Samhain) toiseach a’ gheamhraidh, nuair a bhiodh 
na droch spioradan a’ crathadh an lèintean: bhiodh iad a’ cur an 
eagail orra le teintean is riochdan neònach 

❖ Imbolc (1mh Gearran) toiseach an earraich, nuair a bhiodh am 
fearann a’ fàs torrach, daoine a’ cur an t-sìl agus caoraich a’ breith nan 
uan

❖ Bealltainn (1mh Cèitean) toiseach an t-samhraidh, nuair a bhiodh 
iad a’ glanadh nan droch spioradan às a’ chrodh le bhith gan iomain 
eadar teintean mòra 

❖  Lughnasa (1mh Lùnastal) toiseach an fhoghair, nuair a bha toradh 
an fhearainn air a thoirt a-steach airson biadh a chumail air a’ bhòrd 
tron gheamhradh

Chithear co-cheangal làidir eadar fèilltean aosta pàganach mar seo agus làithean-fèille 
Crìosdail mar Fèill Mhàrtainn (11mh Samhain) is Brìghde (2mh Gearran), Caingis 
(15mh Cèitean) agus Lùnastal; Nollaig is Oidhche Challainn (no Nollaig Mhòr, 
mar a bh’ aca oirre). Bha na gillean a’ dol timcheall nan dachaighean air Oidhche 
Challainn – mar a bha iad air Oidhche Shamhna – ag iarraidh biadh is deoch bho 
gach bean-an-taighe; a’ cur orra craicinn chaorach agus a’ seinn dhuan àraid (me Duan 
Challainn, td 195) gus iad fhèin a dhìon o na droch spioradan. Bhiodh daoine air tìr-
mòr a’ cur cuileann timcheall an dorais airson an aon adhbhair. Agus nuair a chuireas 
sinn suas craobh Nollaig, mar a lasas na daoine Iùdhach, Hindach is Siogach solais 
Hanukkah agus Diwali (Craobh nan Creideamh, td 200) tha sinn uile a’ comharrachadh 
làithean-fèille cudromach nan creideamhan againn fhìn air an aon làimh; ach 
dh’fhaodadh tu a ràdh, air an làimh eile, gu bheil sinn a’ leantainn seann chleachdadh 
pàganach gus sinn fhìn a shàbhaladh o dhroch spioradan a’ gheamhraidh!
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Can gun robh mise nam dhotair, ’s e seo an seòrsa ìocshlaint a bhithinn-sa 
a’ toirt seachad: àbhachdas. Spòrs is fealla-dhà; ceòl is gàire! Tha iad math, 
agus tha iad math dhut! Tha mi ’n dòchas gum bi thu fhèin a’ faireachdainn 

nas fheàrr an-dèidh na dàin a leanas a leughadh. Mar a chì thu, tha an earrann seo nas 
giorra na earrann sam bith eile san leabhar. Chan eil sin a’ ciallachadh nach eil mòran 
bàrdachd èibhinn againn sa Ghàidhlig, ged-thà, ach gu bheil cuid de rudan a b’ àbhaist 
a bhith a’ toirt gàire air daoine sna seann làithean eadar-dhealaichte bho na rudan        
a bheir gàire oirnne san là an-diugh. 

Bha na seann Ghàidheil uabhasach dèidheil air tòimhseachain. Mar eisimpleir:

❖ Chan e do chraiceann, no do ghruaig: chan e aon bhall de bhuill do chuirp, 
 ach tha e ort.
❖ Cumaidh mise nam dhòrn e, ’s cha chùm dà dhuine dheug air ròp e. 
❖ Chunnaic mi craobh is ùbhlan oirre. Cha do dh’fhàg mi ùbhlan oirre,’s cha tug mi 

ùbhlan dhith. 

Chan eil iad uabhasach math, a bheil? Dè mu dheidhinn feadhainn ùra a dhèanamh...? 

Dè bheir gàire ort co-dhiù? Tha e car duilich a mhìneachadh, nach eil? Ach gheibh thu 
san earrainn seo sgeulachdan èibhinn air iomadach cuspair aotrom – uilbheist (td 214) 
is fuamhaire (td 216), coilich is cearcan (td 211 - 213), is fiù ’s dàin mhì-mhodhail air 
cuspairean troma a nochd na bu tràithe ann an earainnean eile – mar na Lochlannaich 
(td 222) agus blàthachadh na cruinne (td 188). Cò shaoileadh gum b’ urrainn dàn 
èibhinn a bhith ga sgrìobhadh air rudan cho cudromach sin...? Tha mi ’n dòchas gun 
còrd iad riut co-dhiù. 

Agus ma tha thu a’ smaoineachadh nach eil dàin èibhinn gu leòr san earrainn seo, 
no san leabhar air fad, tha e an urra riut fhèin feadhainn eile a sgrìobhadh! Siuthad! 
Dall ort!
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Beag-fhaclair
foighidinn: an comas a bhith a’ cur suas ri rudan airson ùine fhada
mòr-chuiseach: pròiseil, uaibhreach, àrdanach, mòr aiste fhèin
air a h-air’: air a h-aire; na h-inntinn 
tiugh: reamhar
stòlda: seasmhach, suidhichte, ciallach

Iòb: Fear a tha a’ nochdadh sa Bhìoball. Ged a chaill e a h-uile càil a bh’ aige, cha do ghearain e, agus cha 
do chaill e a chreideamh ann an Dia. 
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